îi 


iubitul meu Lucilius: cere-ți singur 
iar timpul care până acum ți-era 


duit, adună-l şi păstrează-l. 


Aşa să faci, 
dreptul asupră ta, 
luat, răpit sau pără 


Convinge-te că aşa este, 
altele se duc, altele se pierd. 


cum îţi scriu: unele frânturi 


de timp ne sunt luate, 
Cel mai ruşinos este însă să pierzi timpul din 


nebăgare de seamă. 

Gândeşte-te bine: mare parte din viața noastră se 
scurge făcând rău; cea mai mare parte, nefăcând 
nimic; toată viața, făcând altceva decât ar trebui. 

Îmi poţi arăta pe cineva care să pună vreun preț 
pe timpul său, care să-şi socotească durata zilei, 
care să înțeleagă că moare în tiecare zi? Tocmai 
într-asta greşim: privim moartea dinaintea noastră, 
numai că mare parte din ea este deja în spatele 
nostru, Moartea are în puterea ei viaţa care a trecut. 

Atunci, iubitul meu Lucilius, fă întocmai ce-mi 
il că faci: cuprinde pe deplin fiecare ceas; 
vei fi mai puţin la cheremul viitorului dacă te vei 


înstăpâni pe prezent. De la o clipă la alta, 


Viaţa 
se trece. 


Nimic nu ne aparține, Lucilius, doar timpul este 


al nostru. 


Firea ne-a dat în stăpânire acest unic bun, 


nestatornic şi alunecos, de care ne poate lipsi Oricine 


voieşte. 


Oamenii sunt atât de nesăbuiți încât primesc 
să le fie puse la plată bunuri de Nimic, fără nicio 
valoare, şi care, oricum, pot fi înlocuite, dar nimeni 
nu se gândeşte că ar trebui să fie dator pentru 
timpul primit, cu toate că este singurul lucru pe 
care nici măcar un om plin de recunoştinţă nu l-ar 
putea da îndărăt. 

Vei întreba poate cum mă port eu însumi, care-ţi 
dau sfaturile acestea. Îţi voi spune deschis: îmi ţin 
cu grijă socotelile de om risipitor, dar atent. Nu pot 
spune că nu pierd nimic, pot spune însă ce anume 
pierd şi din ce pricină şi în ce fel; îţi pot explica 
motivele sărăciei mele, | 

Mi se întâmplă însă precum celor mai mulți 
dintre oamenii care nu din vina lor au căzut în 


sărăcie: toți sunt gata să le găsească scuze, nimeni 
nu îi ajută. | 

Şi atunci? Nu-l socotesc sărac pe cel căruia îi este 
de ajuns ce i-a rămas; prefer însă ca tu să-ți păstrezi 
ce este al tău şi să începi la momentul potrivit. 
Căci, după cum spune 0 vorbă de-a strămoşilor 
noştri, „e prea târzie zgârcenia când ai ajuns la 
capăt“; pe fundul sacului nu rămâne doar ce-i mai 
puțin, Ci şi ce este mai rău. 

Rămâi cu bine. 
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i îi 7, pe toți cei 
Pun întrebări despre tine şi îi cercetez pe ţi cei 


ce vin din regiunea aceasta, încercând să sia faci 
unde şi cu cine îţi petreci timpul. Nu mă poți amăgj 
cu vorbe: îți stau pe-aproape. Poartă-te de parcă eu 
aş putea auzi - ba chiar vedea - ce faci. Vrei să ştii 
ce îmi place cel mai mult din ce am auzit despre 
tine? Faptul că nu aud nimic, că cei mai mulți din 
cei pe care îi întreb nu ştiu ce faci tu. 

Sănătos este să nu avem de-a face cu cei ce nu ne 
sunt asemănători şi care au aşteptări diferite. Cu 
toate acestea, sunt sigur că nu e cu putință să te 
abați şi că vei rămâne ferm în planurile tale, chiar de 
te va înconjura o mulțime care trage de tine. Şi 
atunci? Nu mă tem că te vor schimba, mă tem doar 
că-ți vor pune piedici, 

Face un rău mare chiar şi cel ce provoacă o 
întârziere, mai ales pentru că viaţa este atât de 


oc aci icia 
scurtă, iar noi o facem şi mai scurtă cu nestatorni 


ai . 


noastră, luând-o mereu de la capăt ba într-un fel, ba 
într-altul: o facem fărâmiţe şi o risipim. 

Grăbeşte-te, aşadar, preaiubitul meu Lucilius, şi 
gândeşte-te cât de repede ai putea merge dacă 
duşmanul ţi-ar sufla în ceafă, dacă te-ai teme că te 
ajunge din spate cavaleria aflată pe urmele fugarilor. 
Chiar asta se întâmplă: te urmăresc; grăbeşte pasul 
şi fugi, pune-te la adăpost şi gândeşte-te cât e de 
bine să-ți împlineşti viața mai înainte de a te ajunge 


din urmă moartea şi să aştepţi mai apoi senin, cât 


„timp ţi-a mai rămas, fără să ceri nimic pentru tine, 


stăpân pe o existenţă fericită, care nu devine mai 
fericită, dar durează mai mult. 

O, când va sosi ziua aceea, în care vei înțelege că 
timpul nu contează, când vei fi liniştit şi senin, fără 
grijă pentru ziua de mâine şi pe deplin îndestulat de 
tine însuți! 

Vrei să ştii ce anume îi face pe oameni lacomi de 


viitor? Faptul că niciunul nu îşi aparţine sieşi. 


Părinţii tăi au dorit cu totul altceva pentru tine; 
unul, însă doresc ca tu să disprețuieşti toate 
îele bunuri pentru care ei s-au rugat zeilor să ți le 
dea din belşug, Rugăciunile lor i-au jefuit pe alţii ca 


eu, 


1 


12 


să te îmbogăţească pe tine; tot ce vor ei să-ţi fie dat 
trebuie luat de la altcineva. 

Fu însă îţi urez să fii stăpân pe tine însuți astfel 
încât mintea ta, tulburată de gânduri trecătoare, 
să-şi găsească repaosul şi certitudinea, să fie mul- 
țumită de sine însăşi şi, recunoscând bunurile 
autentice, peste care te înstăpânești chiar în mo- 
mentul în care le-ai recunoscut, să nu îşi dorească 
o viață mai lungă. 

Dacă cineva trăieşte după ce şi-a dus la împlinire 
propria sa viață, a trecut dincolo de tot ce îi este 
necesar şi este liber de orice constrângere. 

Rămâi cu bine. 


nt 


Dragul meu Lucilius, cel care îşi aminteşte de un 
prieten atunci când i-l aduce în amintire vederea 
fără doar şi poate, un om delăsător 


vreunui loc este, 
şi nepăsător; cu toate acestea, uneori locurile 
familiare trezesc în noi un dor care era adormit 
năuntrul nostru; nu aprind vreo amintire stinsă 
demult, ci o trezesc din amorțire; tot aşa, vreun 
servitor drag celui ce nu mai e aproape, ori vreun 
veșmânt de-al lui, ori casa lui fac să devină tăioasă 
durerea, chiar dacă timpul a îmblânzit-o. 

lată, este de necrezut felul în care Campania şi 
mai cu seamă Neapolis şi priveliştea dragului tău 
Pompeii mi-au împrospătat dorul de tine: te am 
întreg dinaintea ochilor, Sunt chiar pe punctul de a 
mă despărţi de tine: te văd înfrânându-ți lacrimile şi 
nereuşind să-ți stăpâneşti sentimentele, oricât ai 
încerca, 

Mi se pare că abia te-am pierdut; căci dacă există 


în memorie, trebuie ca „abia“ să se fi petrecut. Abia 
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stăteam, copilandru, în şcoala filozofului Sotion 
abia începeam să discut cauzele, abia hotăram să i 
le mai discut, abia începeam să nu maj Pot să o fac. 

Timpul se scurge cu o iuțeală nemăsurată, iar 
asta înțelegem doar când ne uităm îndărăt; cât stăm 
cu ochii ațintiți asupra prezentului, el trece nebăgat 
în seamă, aşa zboară de uşurel în goana-i Năvalnică, 

Întrebi care este motivul? 

Tot timpul scurs se află într-un singur loc; îl 
vedem dintr-o privire, stă tot laolaltă; toate cad în 
acelaşi adânc. Iar în rest nu pot fi intervale lungi 
în ceva ce în întregul său este scurt. 

Viața noastră este un punct, ba chiar este mai 
puțin de un punct; natura însă a glumit dându-ne 
părelnicia duratei în spațiul acestui timp redus 
la minimum: într-o parie ne-a făcut viaţa de 
nou-născuţi, într-alta copilăria, apoi adolescența, 
declinul adolescenţei înspre bătrâneţe şi bătrâ- 
nețea însăşi. 

Câte trepte a pus pe o scară atât de scurtă! 

Abia te-am însoțit la plecare; şi totuşi, acest 
„abia“ reprezintă mare parte din existența noastră, 
iar scurta sa durată - să ne gândim la asta - se va 
sfârşi într-o zi. 


În trecut nu mi se părea că timpul se scurge atât 
de grabnic; acum însă iuțeala lui mi se pare de 
necrezut, fie pentru că se apropie capătul, fie pentru 
că am început să-mi privesc pierderile şi să le țin 
socoteala. 

De aceea mă prinde indignarea când îi văd pe 
cei ce-şi petrec în ocupaţii fără rost cea mai mare 
parte din timpul acesta, ce este neîndestulător chiar 
pentru faptele necesare, cumpănite cu toată grija. 

Cicero spunea că, şi de i s-ar fi dublat viaţa, nu ar 
fi avut destul timp să-i citească pe lirici; eu, unul, îi 
aşez în acelaşi loc pe dialectici: aceştia sunt însă 
inutili într-un fel mai trist. Liricii visează şi O recu- 
nosc, dialecticii însă pretind că fac un lucru bun. 
Nu spun că nu trebuie să privim puțin către acestea, 
dar să fie doar o privire şi un salut din pragul porții, 
având grijă să nu ne prindă cu vorba şi să ne facă să 
credem că în ele se află un mare şi tainic bun. 

De ce te frămânți şi te laşi devorat de o problemă 
pe care este mai inteligent să o treci cu vederea 
decât să o rezolvi? Dacă unul trece liniştit şi în 
deplină siguranță, poate chiar să culeagă ceva 
mărunțiş: când însă duşmanul îţi stă în spinare şi 
soldatul a primit ordin să se mute într-alt loc, se 
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cuvine să arunci tot ce ai adunat în vremea de linişte 
a păcii. Nu am timp să le urmăresc frazele cu înțeles 
îndoielnic şi să îmi pun la încercare ascuțimea 
minții. 

„te uită ce neamuri se-adună, 

Câte cetăți fieru-l bat, porți închise. 

Trebuie să ascult cu mare curaj tot acest vuiet de 
bătălie ce răsună împrejurul meu. 

Pe bună dreptate le-aş părea tuturor smintit 
dacă, în vreme ce femeile şi bătrânii îngrămădesc 
pietre ca să întărească zidurile, în vreme ce tinerii 
aflați sub arme aşteaptă ori cer, lângă porți, semnalul 
de ieşire, în vreme ce sulițele duşmanilor zbârnâie 
prin aer izbindu-se de porți, iar pământul însuşi se 
cutremură în străfunduri şi galerii, aş şedea liniştit 
punându-mi probleme de felul acesta: „Ai ceea ce 
nu ai pierdut; nu ai pierdut coarne, deci ai coarne". 
Şi altele, formulate după modelul acestei năucitoare 
ascuțimi a minţii, 

Ba chiar, deopotrivă, ți-aş putea părea un smintit 
dacă acum mi-aş pune toată energia în întrebări 
de felul acesta: acum eu sunt sub asediu. Cu toate 
acestea, la asedierea cetății m-ar amenința un 
pericol din afară, un zid m-ar despărţi de duşman: 


acum Însă primejdiile de moarte se află înăuntrul 
meu. Nu am vreme pentru prostii de felul acesta: 
am în mâini ceva de seamă. Ce trebuie să fac? 

Moartea mă prinde din urmă, viața îmi scapă. 
Învaţă-mă cum să înfrunt această situație; fă ca eu 
să nu fug, de moarte, ca viaţa să nu fugă de mine. 

Încurajează-mă împotriva greutăților, împotriva 
răului ce nu poate fi ocolit; prelungeşte puținul 
timp pe care îl am. 


Învață-mă că valoarea vieţii nu ține de durata ei, 


ci de felul cum este folosită. 


Că se poate întâmpla, ba chiar se întâmplă 
adeseori, ca o persoană care a trăit vreme înde- 
lungată să fi trăit puțin. 

Spune-mi, când sunt gata să adorm: „Poți să nu 
te mai trezeşti niciodată“; iar când m-am trezit: 
„Poţi să nu mai adormi niciodată”. 

Spune-mi când ies din casă: „Poţi să nu te mai 
întorci niciodată“; iar când mă întorc: „Poţi să nu 
mai pleci niciodată”. 

Greşeşti de crezi că numai pe mare distanța care 
separă viața de moarte e foarte mică: este la fel de 
mică oriunde. Moartea nu se arată în niciun loc 
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că ar fi aproape: dar în orice loc este aproape, 
Risipeşte aceste umbre şi îmi vei da mai uşor 
învățăturile pentru care sunt pregătit. Natura 
ne-a făcut maleabili şi ne-a înzestrat cu o rațiune 
imperfectă, dar în stare să devină perfectă. 

Discută cu mine despre justiție, despre îndurare, 
despre cumpătare, despre cele două forme de 
pudoare, atât cea care nu vatămă trupul altcuiva, 
cât şi cea care ţine de propriul corp. Dacă nu mă 
duci ocolit pe alte drumuri, voi ajunge mai uşor la 
ținta spre care mă îndrept; cum spune acel faimos 
autor de tragedii: „Adevărul se rosteşte cu cuvinte 
simple“. 

De aceea nu trebuie să-l încâlceşti; pentru un 
spirit ce aspiră la fapte mărețe, nimic nu este mai 
puțin potrivit decât această înşelătoare iscusime a 
minții. 


Rămâi cu bine. 


pe care ai luat-o: 


Sunt alături de tine în hotărârea 
i de ochii altora 


duci o viață retrasă, dar ascunde-ț 
viata retrasă. Să ştii că în felul acesta v 


după învăţăturile, dar - cu siguranță - 
chiar şi după învăţăturile lor: 


ei acționa nu 
după pilda 
stoicilor; şi, totuşi, 
vei putea să ţi-o demonstrezi ție însuți şi oricui va 
mai dori. 

Noi nu îngăduim ca înțeleptul să participe 
mereu şi fără vreo limită în timp la orice formă de 
guvernare; în plus, când îi dăm în seamă un stat 
demn de el, şi anume universul, el nu trăieşte în 
afara politicii, chiar dacă trăieşte retras; ba chiar, 
părăsind un singur colțişor, el se dedică unor 
chestiuni mai însemnate şi mai cuprinzătoare; 
aşezat în cer, el înțelege în ce loc umil s-a aflat când 
a urcat în jilţ ori la tribună. 

Închide în tine cuvintele acestea: niciodată 
înțeleptul nu face mai multe decât atunci când se 
află în contemplarea celor divine şi a celor omeneşti. 
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Întoarce-te acum la sfatul meu de la început: 
ține-ți în taină viaţa retrasă. Nu spune că vrei să tră- 
ieşti o viaţă senină, închinată filozofiei: defineşte-ți 
într-alt fel alegerea; numeşte-o boală, slăbiciune, 
numeşte-o chiar mai rău, lene. Este o neghiobie să țe 
făleşti cu o viaţă retrasă. 

Unele animale, ca să nu poată fi găsite, îşi 
amestecă urmele în jurul culcuşului: ŞI tu va trebui 
să faci la fel, altminteri nu-ți vor lipsi urmăritorii. 
Mulţi trec de locurile la care se ajunge uşor şi le 
cercetează pe cele ascunse şi ținute în taină; piesele 
închise în casete îi stârnesc pe hoți. Dacă ceva se află 
sub ochii tuturor, pare să fie de mică valoare; 
spărgătorul lasă în pace ce e la vedere. Mulțimea şi 
toți neştiutorii au aceste deprinderi: vor să pătrundă 
secretele. 

Cel mai bine, de aceea, este să nu-ți dezvălui 
viaţa retrasă, chiar dacă strădania de a trăi ascuns şi 
departe de ochii celorlalţi este deja un mod de a o 
dezvălui. Unul s-a retras la Tarentum, un altul 
trăieşte închis la Neapolis, un al treilea de ani de 
zile nu mai trece pragul casei; cel care îşi aureolează 
Viața retrasă cu legende atrage atenția mulțimii. 


Dacă te izolezi, se cuvine să o faci în aşa fel încât 
oamenii să vorbească despre tine, ci tu să vorbeşti 


e însuți. Despre ce anume? Fă ceea ce fac 


nu 


cu tin 
i cu mare bucurie atunci când se întâlnesc 


oameni 
unii cu alții: critică-te; te vei deprinde să spui şi să 
asculți adevărul. la seama mai ales la laturile cele 
mai slabe ale caracterului tău. 

Fiecare îşi cunoaşte bine defectele propriului său 
trup. De aceea, unul îşi uşurează stomacul vomi- 
tând, altul şi-l întăreşte mâncând des, altul şi-l 
eliberează şi îl purifică stând nemâncat; cei ce suferă 
de podagră se feresc să bea vin sau să se îmbăieze: 
trec cu vederea orice altceva şi se fortifică împotriva 
bolii care îi atacă adesea. 

În acelaşi fel, în sufletul nostru sunt nişte părți 
cumva nesigure, care au mare nevoie de îngrijire. 
Ce să fac în viața mea retrasă? Să-mi îngrijesc rana. 
Dacă ți-aş arăta un picior umflat, o mână vineție. 
muşchii contorsionaţi ai unei pulpe strâmbe, m-ai 
sfătui să stau nemişcat într-un colț şi să mă îngrijesc 
de boala mea: este încă şi mai grav un rău ce nu 
poate fi arătat: chiar în pieptul meu este puroi şi 
este plagă. Nu vreau, deloc nu vreau să mă lauzi, nu 
Vreau să-mi spui: „Ce om de seamă! A privit totul 
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cu dispreț şi a fugit de nebuniile blestemate ale 
vieţii omeneşti”. Eu nu fug de nimic, doar de mine 
însumi. 

Nu ai de ce să vii la mine ca să ai vreun folos, 
Greşeşti dacă speri să găseşti în mine un ajutor: aici 
nu locuieşte un medic, ci un bolnav. Prefer ca atunci 
când pleci să spui: „ÎL credeam un om fericit şi 
învățat, îmi ciulisem urechile. Sunt dezamăgit, nu 
am văzut nimic, nu am auzit nimic din ce speram şi 
din ce m-ar putea împinge să mă întorc”. Dacă tu 
aşa gândeşti, aşa spui, atunci s-a produs un progres: 
e mai bine ca tu să ai compasiune pentru viața mea 
retrasă, nu invidie. 

„Şi tocmai tu, Seneca, mi-ai putea spune, îmi 
recomanzi o viață retrasă? Aluneci cumva înspre 
învățăturile lui Epicur?“ Îţi recomand o viață re- 
trasă, în care să împlineşti fapte mai importante şi 
mai frumoase decât cele pe care le-ai lăsat în urmă: 
să baţi la porţile trufaşe ale oamenilor puternici, să 
ţii socoteala bătrânilor ce nu au urmaâşi, să-ți exerciți 
influența în for - toate acestea sunt semne ale unei 
autorități ce stârneşte invidia, de scurtă durată şi, 
dacă o priveşti bine, demnă de dispreţ. 


Va fi vreunul cu mult mai sus decât mine prin 


prestigiul de care se bucură în for, un altul - prin 
faptele 
felul acesta, un altul - prin mulțimea clienților săi. 


sale de arme şi prin autoritatea câștigată în 


Nu le pot fi egal, am mai mult har: merit ca toți să 
mă învingă, pentru ca eu să înving soarta. Măcar tu 
te-ai hotărât din vreme să îţi alegi acest țel! Măcar 
nu discutăm despre fericire acum, când stăm să 
privim moartea! 

Dar să nu ne amăgim nici acum; am fi putut afla 
pe calea rațiunii ceea ce acum ştim din experienţă: 


că multe sunt inutile şi ne fac rău. 


Să iuțim pasul aşa cum fac cei ce au pornit târziu 
la drum şi vor să recupereze timpul pierdut 


printr-un mers grăbit. 


Vârsta noastră este cea mai potrivită pentru 
aceste studii: aprinderile s-au stins de-acum, viciile, 
de nedomolit la începutul tinereţii, s-au moleşit; iar 
în puţină vreme vom dispărea cu totul. 

„Şi când anume, zici tu, sau în ce scop te vei 
bucura de ceea ce înveţi acum, în pragul morții?“ 
Uite în ce scop: să ies mai bun din viaţă. 
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Dă-mi crezare, nu există nicio vârstă mai po- 
trivită cu înțelepciunea decât cea care a ajuns să-şi 
fie stăpână prin experiențe de tot felul, după 
căințe multe şi de lungă durată, decât cea care, 
domolindu-şi patimile, a ajuns la ceea ce dă 
salvarea. Aceasta este vârsta care ne duce la un 
bine asemănător: oricine atinge înțelepciunea 
ca bătrân a ajuns acolo străbătând anii. 


Rămâi cu bine. 


În scrisoarea în care deplângeai moartea 
filozofului Metronax, de parcă ar fi putut şi ar fi 
trebuit să trăiască mai mult de atât, am simțit 
absența acelui simţ al dreptății care se revarsă 
îmbelşugat din tine asupra fiecărei persoane, asupra 
fiecărei înfăptuiri, dar care îţi lipseşte într-un singur 
domeniu, ca tuturor celorlalți: am găsit mulți 
oameni corecţi față de ceilalți oameni, dar niciunul 
nu este drept față de zei. Zi de zi, cârtim împotriva 
sorții: „Acela de ce a fost răpit în floarea vârstei? 
De ce nu a fost răpit celălalt? De ce prelungeşte o 
bătrâneţe ce împovărează sinele şi pe cei din jur?“ 

Spune-mi, te conjur: socoteşti că este mai corect 
ca tu să te supui naturii, ori natura să ţi se supună 
ție? Ce importanţă are dacă ieşi din viaţă mai repede 
ori mai târziu? Trebuie, oricum, să ieşi. Nu se cuvine 
să ne îngrijim să avem o viață lungă, ci să trăim 
destul; viața îndelungată depinde de soartă, de 
spiritul nostru depinde să trăim atâta cât trebuie. 
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Viaţa este lungă dacă e plină şi devine astfej 
atunci când şi-a încredințat sieşi binele său şi s-a 
luat în stăpânire. 

La ce-i folosesc ăluia cei optzeci de ani petrecuţi 
în lâncezeală? EI nu a trăit, ci a întârziat prin viaţă; 
nu a murit târziu, ci a murit vreme îndelungată. 
„A trăit optzeci de ani.” Contează din ce zi începi 
să-i socoteşti moartea. 

„Celălalt, în schimb, a murit în floarea vârstei.” 
Şi-a împlinit însă îndatoririle de cetățean bun, de 
prieten bun, de fiu bun; niciodată nu a dat îndărăt 
de la nimic; chiar dacă vârsta i-a fost neîntreagă, 
viața i-a fost întreagă. „A trăit optzeci de ani.“ 
Ba spune mai bine că a dăinuit vreme de optzeci de 
ani, numai să nu spui că a trăit, aşa cum se spune 
despre arbori că trăiesc. 

Te conjur, Lucilius, să facem aşa încât viața 
noastră, ca toate cele ce sunt de preţ, să nu valoreze 
prin cantitate, ci prin calitate; să ne folosim de 
măsura faptelor, nu a timpului. 

Vrei să ştii ce deosebire este între un om viguros 
şi care priveşte soarta cu dispreț, care şi-a împlinit 
toate datoriile unei vieţi omeneşti şi a ajuns la binele 
desăvârşit, şi un om care a lăsat anii să se scurgă? 


Cel dintâi trăieşte şi după moarte, cel de-al doilea 
s-a stins înainte de a muri. 

Gă-l elogiem, aşadar, şi să-l socotim în rândul 
oamenilor fericiți pe cel ce şi-a folosit bine puţinul 
timp pe care i l-a dat soarta. El a văzut lumina cea 
adevărată; nu a fost unul dintre cei mulți. A trăit. 
A fost puternic. S-a bucurat uneori de zile senine; 
alteori, cum se întâmplă adesea, lumina soarelui 
s-a arătat printre nori. De ce întrebi cât a trăit? El 
încă trăieşte: a trecut în rândul urmaşilor şi s-a 
aşezat în istorie. 

Nu voi refuza din acest motiv să mi se adauge 
ani; dar, chiar dacă viaţa îmi va fi limitată, eu voi 
spune că nu mi-a lipsit nimic pentru a avea fericirea; 
nu mi-am rânduit existența cu gândul la acea zi pe 
care o speranţă lacomă mi-ar fi promis-o ca fiind cea 
din urmă: am privit fiecare zi din viața mea de parcă 
era cea de pe urmă. De ce mă întrebi când m-am 
născut ori dacă sunt încă pe listele celor tineri? Am 
ceea ce este al meu, 

Un om cu o statură mai măruntă decât cea 
obişnuită poate fi desăvârşit şi în acelaşi fel poate fi 
desăvârşită o viață mai scurtă decât cea obişnuită. 


„Răstimpul vieţii ține de elemente din afară. 
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Lungimea vieții nu depinde de mine: de mine 
depinde să trăiesc cu adevărat viața care este a mea, 


Acesta este lucrul pe care se cuvine să mi-l ceri: 
să nu am o existență nedemnă în mijlocul întune- 
cimilor, să-mi duc viaţa, nu să mă las dus de ea. 

Întrebi care este viaţa cea mai lunșă? Să trăieşti 
până la înțelepciune; cine ajunge acolo nu atinge 
capătul cel mai îndepărtat, ci pe cel mai însemnat. 
Să fie mândru cu tot sufletul său: să înalțe mulțumiri 
zeilor, aşezându-se pe sine însuşi printre zei, şi să 
pună în seama naturii faptul că a existat. Şi i-o va 
pune în seamă pe bună dreptate: el a dat îndărăt o 
viață mai bună decât cea pe care o primise. El a dat 
o pildă de om vrednic, şi-a arătat calitățile şi va- 
loarea; dacă ar fi continuat să trăiască, totul ar fi fost 
la fel cu ce se petrecuse de-acum. 

Şi atunci, până când voim să trăim? Am ajuns să 
cunoaştem totul: ştim pe ce principii se sprijină 
natura, în ce fel rânduieşte ea lumea, care sunt căile 
pe care anul se tot întoarce, în ce fel a însemnat 
hotarele tuturor lucrurilor ce vor fi şi cum s-a aşezat 
ca hotar pentru sine însăşi; ştim că stelele se mişcă 
prin forţa lor, că niciun corp ceresc nu este nemişcat, 
în afară de pământ, iar celelalte aleargă cu iuțeală, 


fără să se oprească; ştim că luna trece peste soare şi 
că, deşi este mai înceată, îl lasă în urma sa, oricât e 
acela de rapid; ştim cum se luminează şi cum se 
întunecă, ce aduce noaptea și ce aduce îndărăt ziua: 
se cuvine să mergem acolo de unde aceste fenomene 
pot fi contemplate mai îndeaproape. 

„Nu ies din viaţă cu mai mult curaj”, spune 
înțeleptul acela, „pentru că am speranța că mi s-a 
deschis calea către zeii mei. Mi-am dobândit dreptul 
de a fi primit în rândul lor - şi chiar m-am văzut 
printre ei: spiritul meu a ajuns până la ei, iar spiritul 
lor a ajuns la mine. Închipuie-ți că pier şi că după 
moartea unui om nu mai rămâne nimic: eu am 
deopotrivă un spirit mare, chiar dacă, părăsind 
viața, nu voi ajunge să sălăşluiesc nicăieri.“ 

„Nu a trăit atât de mult cât ar fi putut.“ Chiar o 
carte de numai câteva rânduri poate fi prețioasă şi 
de folos: ştii bine cât de voluminoase sunt Analele 
lui Tanusius şi care le este faima. Viaţa lungă a unor 
oameni seamănă cu acestea şi urmează destinul 
Analelor lui Tanusius, 

Socoteşti că gladiatorul care a fost ucis la sfârşitul 
spectacolului e poate mai fericit decât cel care moare 
pe la mijlocul zilei? Te gândeşti că poate fi cineva 
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atât de prostește hămesit de viață încât să prefere 
să fie sugrumat în spoliarum decât în arenă? 
Răstimpul cu care ne-o luăm unii altora înainte 
este acelaşi. Moartea ajunge la toți, ucigaşul îşi ur- 
mează victima. Ne chinuim atâta pentru un fleac. 


La ce bun însă să te tot fereşti de ceea ce este de 
neocolit? 


Rămâi cu bine. 


<> 


Îi trimit scrisoarea pe care I-am scris-o lui 


Marullus când şi-a pierdut fiul aflat la o vârstă 
fragedă: se spunea că se poartă cu slăbiciune. Nu 
am făcut ce se face de obicei şi nu am socotit că 
trebuie să mă port cu el cu blândețe: merita mai 
degrabă să-l cert decât să-l mângâi. Trebuie să ai 
puțină îngăduință față de cel ce a suferit o lovitură 
şi îşi suportă cu greu rana adâncă: dacă însă cineva 
alege să plângă, atunci se cuvine să fie mustrat de 
îndată, ca să înveţe că şi lacrimile pot fi uneori semn 
de prostie. 

Aştepţi o mângâiere? Vei primi în schimb 
dojană. Te porţi cu atâta slăbiciune la moartea unui 
fiu: ce făceai dacă îţi pierdeai un prieten? Ţi-a murit 
un fiu în care-ţi puseseşi speranţe nesigure, era încă 
micuţ: timpul pierdut este scurt, 

Noi căutăm pricini de durere şi vrem, chiar pe 
nedrept, să ne plângem de soartă, de parcă nu 
ne-ar fi dat destule pricini întemeiate pentru a 
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plânge; dar, pe Hercule, îmi păreai a fi îndeajung 
de tare în fața unor nenorociri adevărate, cu atâ 
mai mult în fața acestor umbre ale nenorocirilor, 
care îi fac pe oameni să geamă din obişnuinţă, 
Dacă ai fi pierdut un prieten 


- dintre toate 
pierderile, aceasta este cea mai Seaca d 


rebuit 
să te bucuri că l-ai avut, mai degraba q 


E: ecât să 
plângi că nu îl mai ai. 
Cei mai mulți dintre oameni însă 


j NU țin seama 
de felurile de bine pe care le-au 


Primit, de bucuriile 
pe care le-au încercaţ Durerea aceasta are o vină 
intre celelalte: nu este doar fără rost 


impreună, atâtea învățături adunate cu bucurie 
impreună nu au slujit la nimic? Odată cu prietenul 


îţi îngropi şi prietenia? Şi de ce te doare că l-ai 
pierdut, de vreme ce nu i-a folosit la nimic faptul 
că l-ai avut? 

Crede-mă, cei mai mulţi dintre cei pe care i-am 
iubit ne rămân aproape, chiar dacă moartea ni i-a 
luat; trecutul este al nostru Şi numai ceea ce s-a 
petrecut se află la adăpost. 


Nu suntem recunoscători pentru bunurile 
primite pentru că ne punem speranța în viitor, de 
parcă viitorul, de îndată ce sosește, nu s-ar trans- 


forma grabnic în trecut. 


Cel ce se bucură numai de prezent restrânge la 
foarte puţin darurile vieţii: trecutul şi viitorul sunt 
izvor de plăcere, unul prin aşteptarea sa, celălalt, 
prin amintirea sa: cel dintâi este însă nesigur şi se 
poate chiar să nu se împlinească, în vreme ce al 
doilea nu mai poate să înceteze să fi existat. 

Este o sminteală să pierzi cel mai sigur dintre 
felurile de bine! Să simțim mulțumire pentru 
bucuriile din care de-acum ne-am înfruptat, ca nu 
cumva spiritul nostru să le piardă pe toate, aşa cum 
un vas spart îşi pierde ce are pus înăuntru. 

Sunt fără număr pildele de oameni care au 
celebrat fără să verse o lacrimă funeraliile unor fii 
aflați la vârsta adolescenţei, care de la rugul funerar 
s-au întors în senat ori la îndatoririle publice şi s-au 
ocupat de îndată de altceva, Pe bună dreptate: întâi 
de toate, este fără rost să fii îndurerat dacă durerea 
nu-ți e de niciun folos; mai apoi, este nedrept să te 
plângi că i se întâmplă acum unuia ceva ce îi aş- 
teaptă pe toți; de altfel, ceremoniile şi plânsetele 
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sunt prosteşti, de vreme ce este o distanță foarte 
mică între cel pierdut şi cel ce îl plânge. Se cuvine de 
aceea să ne împăcăm, pentru că îi urmăm, pe același 
drum, pe cei pe care i-am pierdut. 

Uită-te cum trece timpul în goană, gândeşte-te 
cât este de scurt drumul acesta pe care îl parcurgem 
iute, alergând, priveşte cum omenirea toată se 
îndreaptă către aceeași țintă, în scurte răstimpuri, 
chiar dacă ele par lungi: cine crezi că a dispărut 
înaintea ta, de fapt ţi-a luat-o înainte. Şi tu trebuie să 
străbați drumul acela şi atunci nu e o sminteală să-l 
plângi pe cel ce este înaintea ta? 

Poate că unul plânge din pricina unui fapt 
despre care ştia că urmează să se petreacă? Ori 
poate că, dacă s-a gândit că un om ar putea fi ne- 
muritor, a voit să se amăgească singur? Plânge 
cineva doar pentru că el însuşi împlineşte ceva ce 
nu poate fi ocolit? Cine deplânge moartea cuiva 
deplânpe faptul că este om. Suntem cu toții robi ai 
aceleiaşi sorţi; cine se naşte trebuie să moară. 

Chiar dacă în răstimpuri diterite, sfârşitul este 
acelaşi pentru toţi. 

Timpul pe care îl trăieşti din prima până în 
ultima zi este felurit şi nesigur: lung chiar şi pentru 


un copil, dacă iei seama la neplăceri, scurt chiar şi 


-A | iei seama la iuțeala c 
pentru un bătrân, dacă ie ț u care 


se scurge. T 
capricios decât vremea când este furtună; totul e 


otul este nestatornic, înşelător şi mai 


răsucit şi se schimbă după toanele sorții: între atâtea 


întâmplări omeneşt: 
este moartea; numai că toți se plâng de singurul 
lucru care nu amăgeşte pe nimeni. 
: 14 $ Ş A 
„Dar a murit un copil.“ Încă nu am spus câ este 


de tot soiul, singura certitudine 


mai bine dacă cineva moare grabnic; să trecem la 
cei ce îmbătrânesc: cât de puțin au ei în plus față 
de un copil! 

Închipuie-ţi că îmbrățişezi nesfârşirea timpului 
şi a universului, apoi compară infinitul cu ceea ce 
numim noi viață de om: vei vedea cât e de scurtă 
viața aceasta pe care noi dorim şi ne străduim să o 
prelungim. 

Cât din ea ocupă lacrimile, nenorocirile? Cât 
ocupă moartea dorită mai înainte de a veni, cât, 
boala, cât, spaima? Cât este partea anilor fără 
experiență ori a celor fără rost de la vremea 
bătrâneții? Jumătate din viaţă oricum o petrecem 
dormind, Adaugă la aceasta chinurile, suferințele, 
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primejdiile şi vei înțelege că până şi dintr-o viaţă 
foarte lungă poți trăi doar o mică parte. 

Cine îţi spune însă că nu o duce mai bine cel ce 
se poate întoarce grabnic, care îşi încheie călătoria 
mai înainte de a obosi? 

Viaţa nu este un bine, cum nu este nici un rău: 
cuprinde şi binele, şi răul. Aşa se face că acel copil a 
pierdut numai riscul - cert, de altfel - de a suferi 
mari nenorociri. Ar fi putut deveni un om cumpătat 
şi înțelept, bine clădit datorită grijii tale. Numai că 
ar fi putut deveni - şi acestea sunt îngrijorări bine 
întemeiate - deopotrivă cu mulțimea. 

Priveşte la tinerii aceia de neam ales pe care 
desfrânarea i-a aruncat în arenă; priveşte la tinerii 
fără ruşine care îşi fac unul altuia pe plac; nu trece 
nici măcar o zi fără să se îmbete, fără să se mânjească 
de vreo mârşăvie gravă; îţi va fi limpede că temerile 
sunt mai mari decât speranţele. 

Nu-ţi adăuga singur motive de suferință şi nu 
spori cu supărarea ta necazurile mărunte. Nu te 
îndemn să te străduieşti din răsputeri să te ridici: 
nu te socotesc atât de rău încât să mă gândesc că e 
nevoie să fac apel la toată vrednicia ta pentru & 


înfrunta această împrejurare. Nu este o suferință, 
ecte o închipuire: tu o transformi într-o suferință. 

Cu siguranţă, filozofia ţi-a fost de mare ajutor, 
dacă nu te laşi pradă plânsului pentru un copil pe 
care îl cunoştea mai bine doica decât tatăl lui. 

Cum? Să-ţi recomand oare acum asprimea şi să 
voiesc să-ți rămână chipul împietrit pe toată durata 
funeraliilor, fără să-ți îngădui nici măcar o strângere 
de inimă? Nu, nicidecum. 

Este o cruzime, nu un semn de vrednicie să 
priveşti înmormântarea celor dragi ție cu aceiaşi 
ochi cu care îi priveai pe când trăiau şi să nu fii 
mişcat în momentul despărțirii de cei apropiați. 
Gândeşte-te însă că eu ţi-o interzic: unele reacții nu 
pot fi controlate; lacrimile țâşnesc din ochi, chiar 
dacă vrei să ți le struneşti, şi, când curg, pe obraji, 
dau mângâiere inimii. 

Şi atunci? Să Je lăsăm să curgă, dar să nu le-o 
poruncim; se preling după cum le-o cere emoția, nu 
pentru a-i imita pe alţii. Să nu ne sporim singuri 
tristețea şi să nu o exagerăm luându-i pe alții ca 
pildă, Manifestarea fățişă a durerii cere mai mult 
efort decât durerea însăşi, 
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Câţi oameni sunt trişti doar pentru că se Plâng 
pe sine? 

Dacă se află prin preajmă oameni care să-i 
asculte, se jeluiesc cu glas tare, în vreme ce, când 
sunt singuri, stau liniştiți şi tăcuți: MEA DIa ce văd pe 
cineva, că şi încep iarăşi să plângă. Îşi lovesc capul 
cu mâinile (ar fi putut-o face mai lesne când nimeni 
nu-i împiedica), se roagă să le vină moartea, se 
rostogolesc pe pat: odată dispărut publicul, le dis- 
pare şi durerea. 

Suntem şi aici, ca şi în alte împrejurări, pe urmele 
greşelii de a ne lua după pilda celor mulţi şi avem în 
vedere nu ce se cuvine, ci ce se obişnuieşte. Ne 
îndepărtăm de natură, ne lăsăm în grija mulțimii, 
care este întotdeauna un prost sfătuitor, nestatornic 
fără limite în această privinţă ca şi în toate celelalte. 
Îl vede pe unul că îşi duce cu curaj suferința? ÎI 
numeşte necredincios şi crud, ÎL vede pe un altul că 
se prăbuşeşte şi se aruncă peste trupul neînsuflețit, 
Zice că se poartă ca o muiere şi că e slab, 

se cuvine de aceea să supunem totul rațiunii. 
Cea mai mare neghiobie este să încerci să- 
nume din tristețe și să socoțe 
lucru bun, Există, cred eu, 


ți taci un 
şti că lacrimile sunt un 
lacrimi în seama cărora 


tul se poate lăca, şi lacrimi pe care nu şi le 


înțeleP 
e m frâu. lată în ce constă diferența. Vestea 


ate țin 
aia sosit 


x a unei morți timpurii ne țăscoleşte, iar 


d strângem la piept t 
brațele noastre direct pe rugu 
printr-o Jege a firii - lacrimi din 
cub apăsare face să ne tresalte tot trupul şi 
deodată CU el şnesc lacrimile, 
împinse de du 
cad din ochi făr 
În schimb, sunt d 
frâu liber dacă ne gâ 
care nu mai sunt, ia 
anumită dulceaţă când ne 
vorbelor lor frumoase, â plă 
iubirii lor pline de grijă, iar în clipa aceea ochii se 
umezesc deopotrivă ca la bucurie. Ne lăsăm în 


seama acestor lacrimi, de cele dintâi suntem înfrânți. 


atunci cân rupul ce va trece din 
1 funerar, ne curg - 


ochi, iar răsuflarea, 


a durerii, 

şi ochii, din care ță 
rerea dinăuntru. L.ăcri 
3 să vrem, dintr-o apăsar 
e un alt fel lacrimile căror 
ndim din nou la cei dragi nouă 


mile acestea ne 
e lăuntrică. 


a le dăm 


r în tristeţea noastră apare 0 
intoarcem spre amintirea 


cutei lor tovărăşii, a 


Nu se cuvine, totuşi, să le ținem în frâu ori să le 
dăm drumul pentru că este cineva pe lângă noi: 
tema ii lucru de ruşine, fie într-un caz, 
inta î îi E Ati curg de la sine. Pot însă 
fe pati i lasa împăcare şi cumpănire; 

-şi piardă ceva din prestigiu, 
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înțeleptul a vărsat lacrimi cumpănind între omenesc 
şi ceea ce se cuvine. 

Este cu putință, zic eu, să respecţi firea păstrân- 
du-ți demnitatea. Am văzut persoane ce meritau pe 
deplin respectul care, la înmormântarea celor dragi, 
purtau pe chip înscrisă iubirea, fără vreo manifestare 
exterioară a doliului: fiecare gest izvora din senti- 
mente sincere. Până şi durerea îşi are propria sa 
cuviință; înțeleptul se cuvine să o păstreze şi, ca 
în toate celelalte, e o măsură şi în lacrimi: cei 
smintiți însă sunt excesivi şi în bucurie, şi în 
durere. 

Primeşte cu împăcare tot ce nu poate fi ocolit. 
Ce lucru ieşit din comun s-a petrecut, ce e nemai- 
pomenit? Cât de mulți sunt cei care tocmai acum 
îşi au ceremonia funerară, pentru câți oameni 
tocmai se pregătesc cele de trebuință înmor- 
mântării, câţi plâng după tine! Când te gândeşti că 
era doar un copil, gândeşte-te că era un om, iar 
omul nu are parte de certitudini, iar soarta nu-l 
duce întotdeauna la bătrâneţe: îl lasă după cum 

voiește, În rest, vorbeşte adesea despre el, slăveşte-i 
amintirea cât de mult poți: se va întoarce mai ades 
în gândurile tale dacă nu vei fi îndurerat: nimeni nu 


stă cu plăcere lângă un om trist, cu atât mai puțin 
lângă tristețe. Dacă i-ai ascultat vreodată cu plăcere 
vorbele, vreo vorbă de duh de-a lui, fie ea şi co- 
pilărească, aminteşte-ți-le ades; spune-ți fără şovăire 
că ar fi putut împlini speranţele pe care tu, ca tată, le 
nutreai pentru el. Să-i uiţi pe cei dragi şi să le în gropi 
şi amintirea odată cu trupul, să plângi cu şuvoaie de 
lacrimi şi apoi să-i dai uitării - nu e pe măsura unui 
spirit de om. Păsările, sălbăticiunile îşi iubesc în 
felul acesta puii: iubirea lor este aprinsă şi oarecum 
violentă, dar, atunci când i-au pierdut, iubirea se 
stinge cu totul. Aceasta este o purtare demnă de un 
om înțelept: să păstreze amintirea, dar să înceteze 
să mai plângă. 

Nu sunt nicidecum de acord cu afirmaţia lui 
Metrodorus, că există o plăcere ce se înrudeşte cu 
tristețea şi se cuvine să punem mâna pe ea în 
împrejurări de felul acesta. Îți scriu aici chiar 
cuvintele lui din scrisori către sora sa: „Căci există 
o anumită plăcere înrudită cu durerea, pe care 
trebuie să o urmărim în această ocazie“. 

Nu mă îndoiesc nicidecum de părerea ta în 
această chestiune; nimic nu este mai necuviincios 
decât să urmăreşti plăcerea chiar în durere şi să 


Al 


cauţi o bucurie chiar între lacrimi. Aceştia sunt 
Găiaeiiii care ni se înfăţişează cu o severitate 
excesivă şi aruncă asupra învățăturilor noastre 
acuzaţia de asprime, pentru că noi spunem că 
durerea ori nu trebuie defel primită în suflet, ori 
trebuie alungată de îndată. Oare ce este mai 
incredibil ori mai departe de omenesc: să nu fii 
îndurerat la pierderea unui prieten ori să porneşti 
în căutarea plăcerii chiar în durerea pe care o simți? 

Învățătura noastră este morală: după ce am 
vărsat câteva lacrimi şi apăsarea sentimentelor s-a 
ogoit, ca să spun aşa, nu se cuvine să ne lăsăm în 
seama durerii. 

Cum aşa? Tu vrei să se amestece plăcerea şi 
durerea? Tot aşa îi liniştim pe copii cu o prăjiturică, 
tot aşa le dăm lapte sugarilor care plâng. Nici măcar 
atunci când fiul tău arde pe rug şi prietenul tău îşi 
dă suflarea nu recunoşti că plăcerea se micşorează, 
ci vrei să aţâți chiar şi durerea? Este mai moral să 
alungi durerea din suflet ori să primeşti plăcerea 
chiar la sânul durerii? 

„Să primeşti?“, zic; ba chiar să o cauţi în durere. 
„Există o plăcere“, spun ei, „chiar în tristețe.“ 
Afirmația aceasta o putem face noi, nu voi. Voi 


cunoaşteţi un singur fel de bine, plăcerea, şi un singur 
fel de rău, durerea: ce înrudire poate fi între bine 
şi rău? Închipuie-ți însă că este una: o descoperim 
tocmai acum? Şi scrutăm durerea pentru a vedea 
dacă are în ea ceva plăcut şi voluptuos? 

Leacurile care sunt benefice pentru anumite părți 
ale trupului nu pot fi folosite pentru altele, pentru că 
sunt dăunătoare şi nepotrivite, iar ceea ce este benefic 
fără a aduce atingere cuviinței devine necuviincios 
în locul în care este rana: nu ţi-e ruşine să lecuieşti o 
durere cu o plăcere? Rana aceasta merită să fie 
vindecată cu un leac mai aspru. Aminteşte-ți mai 
degrabă că cel care a murit nu simte niciun fel de rău: 
dacă îl simte, atunci nu este mort. 

Nimic nu poate provoca suferință cuiva care nu 
mai există, ţi-o repet: dacă suferă, este viu. Gândeşti 
că cineva poate suferi mai mult pentru că nu este ori 
pentru că încă mai este? Şi nici nu poate suferi din 
pricina faptului că nu mai este (are oare un fel dea 
simți nimicu]?) şi nici din pricina faptului că este, 
pentru că în acest caz a scăpat de neajunsul cel mai 
mare al morţii: a nu fi, 

Dacă cineva este înlăcrimat şi îşi plânge fiul ce a 
murit la începutul copilăriei, să-i spunem aşa: noi 


toți, tineri şi bătrâni, prin viața noastră - care este 
scurtă în comparație cu cea a universului - suntem 
deopotrivă cu el. 

Din timpul întreg, noi avem parte de ceva ce este 
mai puţin decât ce numim „cel mai puţin“, pentru 
că cel mai puțin este totuşi o parte: viața noastră 
este aproape un nimic; şi totuşi, smintiții de noi, 
facem planuri care se duc până departe. 

Îți scriu acestea nu pentru că tu aştepţi de la 
mine un leac atât de întârziat (sunt încredințat că 
ţi-ai spus de-acum singur îoi ce vei citi aici), ci ca să 
te dojenesc pentru acea clipă de şovăire în care te-ai 
abătut de la tine însuţi, să te stârnesc să-ți faci curaj 
împotriva sorții şi să priveşti la toate loviturile ei nu 
ca la ceva ce se poate întâmpla, ci ca la ceva sigur. 


Rămâi cu bine. 


Fiecare zi, fiecare ceas ne arată că suntem 


nimic = şi, cu fiecare nou subiect abordat, ne aduce 


aminte că suntem trecători; în vreme ce noi facem 


planuri de parcă am fi veşnici, ne sileşte să peIvaa 
către moarte. Te întrebi ce înseamnă oare această 
introducere? Îl cunoşti pe Cornelius Senecio, cavaler 
roman strălucit şi plin de nobleţe: de origine umilă, 
ajunse până sus, părând menit pe mai departe unor 
izbânzi ce-i stăteau la îndemână. Începutul unei 
cariere este mai greu decât mersul ei înainte. 

Chiar şi banii întârzie mult până sosesc, dacă 
cineva este sărac: de sărăcie rămâi lipit până când 
reuşeşti să te smu] gi. Senecio tindea de-acum să se 
îmbogăţească şi îl duceau la aceasta două calități de 
mare preț: putinţa de a-şi dobândi banii şi cea de a-i 
păstra; ar fi fost de ajuns una singură dintre ele 
pentru a-l face bogat. 


Omul acesta foarte cumpătat, care avea grijă 
deopotrivă de averea sa şi de trupul său, m-a Vizitat 
de dimineaţă, ca de obicei, iar mai apoi a stat toată 
ziua, până la înnoptat, lângă un prieten ce era grav 
bolnav şi zăcea la pat fără speranța de a se mai face 
bine; după ce a cinat cu plăcere, lovit de un rău 
năprasnic - angina - de-abia a mai trăit până în zori, 
sufocându-se, cu gâtul prins în strânsoare. A murit, 
aşadar, la puține ceasuri după ce împlinise toate 
faptele unui om pe deplin sănătos, în putere. 
Omul acela, care făcea banul să se învârtă pe 
uscat şi pe mare, care se ocupase chiar de dările 
publice, fără să lase să-i scape nicio singură sursă de 
câştig, s-a prăpădit tocmai când îi mergea bine şi 
banii veneau din belşug. 

„Altoieşte peri de-acuma şi mai pune-n rânduri 
via!“, spune Virgiliu. 

Ce sminteală să-ţi rânduieşti viața întreagă, dacă 
nu eşti stăpân nici măcar pe ziua de mâine! | 

Cât sunt de nebuni cei care pun la cale ui 
voi cumpăra, voi construi, YO 


pătaie lungă: gi 
e îndărăt, vol împlini 


da bani împrumut, îi voi cer 


însărcinări, iar în cele din urmă îmi voi petrece 
bătrânețea în linişte, obosit şi mulțumit. 

Crede-mă: totul este nesigur, chiar şi pentru 
oamenii plini de noroc; nimeni nu trebuie să-şi 
promită nimic pentru viitor; chiar şi ce avem în 
mâini ne scapă, iar întâmplarea frânge chiar ora pe 
care credem că o avem în stăpânire. 

Timpul trece după o lege statornicită, dar care 
ne rămâne necunoscută: şi ce importanță are 
pentru mine dacă natura ştie sigur ceea ce mie îmi 
este nesigur? 

Avem în gând să facem lungi călătorii pe mare 
şi să ne întoarcem în patrie după un timp 
indelungat, după rătăciri pe țărmuri străine; fapte 
de arme şi recompense târzii ale bravurilor din 
război, administrarea provinciilor şi înaintarea în 
carieră, din funcție în funcţie - toate acestea, în 
vreme ce moartea ne stă alături; şi cum nu ne 
gândim niciodată, decât atunci când li se întâmplă 
altora, din vreme în vreme ni se pun dinainte 
pilde ale naturii noastre de muritori, care însă 
durează în noi tot atât cât mirarea noastră. 
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Numai că nimic nu este mai prostesc decât să te 
miri că se întâmplă într-o zi ceea ce se poate întâmpla 
în orice zi. Capătul vieții noastre stă acolo unde l-a 
aşezat forța de neînfrânt a sorții; niciunul dintre 
noi însă nu ştie cât de aproape se află de sfârşit; să 
ne întocmim, aşadar, spiritul de parcă am fi ajuns 
la clipa din urmă. 

Să nu amânăm nimic; să ne facem în fiecare zi 
socotelile cu viața. 

Păcatul cel mai mare al vieţii e faptul de a fi 
mereu nedesăvârşită şi că mereu mai rămâne din ea 
o parte. Cel care dă în fiecare zi mâna cu viața, în 
semn de rămas-bun, nu are nevoie de timp; din 


nevoia aceasta se nasc teama şi tremurul în fața 


viitorului, care rod sufletul. 
Nu este nimic mai trist decât să te întrebi ce 
iitor; dacă cineva îşi tace 


sfârşit vor avea fapte din v 
e trăit, ori în 


griji pentru cât anume i-a mai rămas d 


ce chip, este tulburat de o teamă ce nu are leac. 


Cum să scăpăm de această nelinişte? Înt 
|: viața noastră nu trebuie să se întindă 


se cuvine să se adune în sine; 


r-un 


singur fe 
cel care 


spre viitor, 


nu este în stare să trăiască în prezent stă suspendat 
în viitor. 

Când mi-am plătit datoria pe care o aveam față 
de mine, când mi-am limpezit în minte că nu este 
nicio deosebire între o zi şi un veac, atunci pot privi 
cu detaşare scurgerea zilelor şi a evenimentelor din 
viitor şi mă pot gândi cu un surâs la anii care se 
înșiruie. Dacă cineva stă sigur pe el dinaintea 
nesicuranței, nu poate fi tulburat de varietatea şi 


restatornicia întâmplărilor vieții. 


De aceea, dragul meu Lucilius, grăbeşte-te să 


trăieşti, iar fiecare zi în parte să-ți fie o viață întreagă. 


Cine se rânduieşte în felul acesta Şi îşi trăieşte 
pe deplin viața în fiecare Zi, este liniştit: dacă 
cineva trăieşte în speranţă, simte că-i scapă până 
şi timpul cel mai apropiat şi se cuibăresc în el 
lăcomia de viață şi teama de moarte, care îl umplu 
de nefericire Şi care face ca orice altceva să îi aducă 
nefericirea. De aici se naşte rugăciunea aceea 
TUşinoasă a |uj Mecena, care nu respinge boala şi 


Sluțenia Și, până la urmă, nici stâlpul de tortură, 
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numai să continue să trăiască, fie şi între aceste 


nenorociri: 


„Fă-mă hârb, fără o mână, 

fă-mă hârb, făr-un picior, 

fă să-mi crească 0 cocoaşă, 

dinţii să îmi cadă, moi: 

numai viața să-mi rămână - şi cu asta-s mulțumit; 

ține-mi viața, chiar de stau 

țepenit în vârf de par." 

Îşi doreşte ceva ce înseamnă o uriaşă nefericire, 
dacă se împlineşte, şi - doar pentru a trăi — cere o 
schingiuire neîncetată. L-aş fi socotit demn de 
dispreț şi dacă voia să trăiască până în clipa când 
era urcat pe par: „Iu lasă-mă“, zice el, „să fiu un 
hârb, numai suflarea vieţii să-mi rămână în trupul 
acesta vlăguit şi bun de nimic; lasă-mă pocit 
numai să mai pot trăi puţin, aşa hidos şi slut; 
răstigneşte-mă pe cruce, întige-mă în par“: merită 
oare să-ți ţii rana strâns şi să stai spânzurat cu 
braţele prinse în furcă, doar ca să amâni ceea ce 
este cel mai tare de dorit la vremea suferinței: 

sfârșitul chinului. Merită să mai trăiesc doar 


pentru a-mi da sufletul? Ce altceva îți poţi dori 
dacă nu bunăvoința zeilor? 

Ce rost au versurile acestea încărcate de ruşi- 
noasă slăbiciune? La ce bun pactul acesta născut 
dintr-o spaimă de smintit fără margini? La ce bun 
să cerșești viața atât de josnic? Ţi-ai putea oare 
închipui că în fața unui asemenea om a recitat 
Vergiliu versul acesta: 

„Chiar atâta de rea mi-este moartea?” 

E] îşi urează relele cele mai aprige şi doreşte să 
îndure şi să prelungească suferințele cele mai 
îngrozitoare: ce câştig are de aici? Desigur, o viață 
mai lungă. Dar ce viață este asta în care eşti vreme 
îndelungată în agonie? 

Există oare cineva care să prefere să se stingă în 
chinuri, să moară în fiecare parte a trupului său 
separat şi să-şi dea sufletul repetat, picătură cu 
Picătură, în loc să moară dintr-o singură lovitură? 


Există oare cineva care să vrea să prelungească o 


Viață plină de astfel de suferinţe, stând prins de 
parul acela nenororcit, fiind de-acum un hârb, 
Sluțit, cu o umflătură hidoasă pe spinare şi pe 
Piept, când ar fi avut destule motive să moară încă 
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mai înainte de a ajunge la cruce? Spune-mi acum 
dacă nu e o mare bunăvoință a sorții faptul că 
moartea nu poate fi ocolită! 

Mulţi sunt gata să încheie înțelegeri încă şi mai 
nedemne: chiar să trădeze un prieten, doar pentru a 
trăi mai mult, şi să-şi ofere copiii spre pângărire, 
doar ca să vadă lumina - martor al atâtor păcate. 

Să ne smulgem această poftă de a trâi şi să 
învăţăm că nu are importanță când anume îndu- 
răm ceea ce oricum trebuie să îndurăm; este im- 
portantsă trăim bine, nu să trăim vreme îndelungată; 
adeseori însă, tocmai aceasta înseamnă să trăieşti 
bine: să nu trăieşti vreme îndelungată. 


Rămâi cu bine. 


2 


Ziua este de-acum ciobită şi s-a micşorat 
destul - mai este însă destul timp pentru cel ce se 
scoală, cum se spune, odată cu ziua. Mai harnic şi 
mai demn de laudă este cel ce o aşteaptă fiind în 
picioare: el vede zorile. Este o ruşine ca o persoană, 
când soarele e sus pe cer, să mai stea în pat dormind 
şi să se scoale la miezul nopții; pentru mulți inşi 
însă, aceasta este o oră cu noaptea-n cap! 

Sunt unii care schimbă noaptea pe zi şi nu-şi 


deschid ochii îngreunați de ospățul din seara 


precedentă mai înainte de a se face întuneric. Aceia 


par să fie în starea opusă a acelor oameni pe care 


natura, după cum spune Vergiliu, i-a 


aşezat la 
antipozi: 


„lar când aici Răsăritul cu cai 


gătâind spre noi 
suflă, 


Roşia stea a-nserării şi-aprinde făclia-i pe-acolo.“ 
La fel, în cazul acestora, viaţa le este opusă vieţii 
noastre, chiar dacă ținutul nu ne este opus. Se află 
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în acecaşi cetate oameni la antipozi care, cum 
spune Cato, nu au văzut niciodată nici răsăritul, 
nici apusul soarelui. 


Crezi tu oare că trăiesc cei care nu ştiu nici măcar 
când anume trăiesc? 


Şi unii ca ei se tem de moarte, câtă vreme s-au 
îngropat de vii? Sunt aducători de rău, ca Păsările 
de noapte. Chiar dacă îşi petrec nopțile între vin ş; 
parfumuri, chiar dacă îşi trec tot timpul de ra 
între multe feluri de mâncare pregătite cu oriiă, e; 
nu se află la ospăț, ci la propria lor înmormântare. 

Măcar pentru morți, funeraliile au loc în timpul 
zilei. Aşadar, pe Hercule, dacă cineva vrea să tăp- 
tuiască, ziua nu este niciodată lungă. Să ne prelun- 
gim viața: pentru noi, făptuirea este îndatorire şi 
temei. Să restrângem noaptea şi să trecem o parte 
din ea în ZI. 

Păsările menite ospăţului sunt ținute în întu- 
neric pentru ca, în nemişcare, să îi pda 
lesne; tot aşa, zăcând, ecpla = e Aaa 
trupul lor îngreunat se i ŞI 0 5 sti 
e membre. Înfăţişarea acestor oa 


eşte | i 
Je creş p în seama întunericului este 


care s-au dat 


e: au o culoare mai ciudată decât 


respingăto* a 
area celor bolnavi: sunt moleşiţi şi străvezii în 
a lor; sunt vii, da 


esta este răul cel mai mic: cât de adânci 


palo 
albeat 
Totuşi, aC 
sunt țenebre 
înțepenit, rigid, afl 
pot invidia pe cei orbi. 
să trăiască în întuneric? 

ce fel a putut ajunge spiritul într-o 
+să urască ziua şi să-şi mute 


r carnea le este moartă. 


le spiritului lor! Spiritul le este 
at într-un întuneric de unde îi 


Cine a avut oare vreodată 


ochi câ 

Întrebi în 
asemenea decădere încâ 
toată viața în noapte? loate viciile su 
şi ies din rânduiala dinainte stabilită; omul 


nt împotriva 
naturii 
destrăbălat vrea să aibă parte de bucurii stricate şi 
nu doar că se abate de la calea cea dreaptă, ci se şi 
îndepărtează de ea cât de mult poate, până ce se 
găseşte la antipozi. 

Nu ţi se pare că trăiesc potrivnic naturii cei care 
beau pe nemâncate, care îşi primesc vinul în venele 
goale şi se aşază la masă fiind deja beţi? Şi încă 
acesta este un viciu des întâlnit la tinerii care vor 
că antreneze trupul şi beau vin - ba chiar se 
imbibă de vin - chiar pe marginea bazinului, între 
tovarăşi cu totul goi şi îşi tot şterg sudoarea 
provocată de mulţimea de băuturi calde. Să bei 


după prânz ori după cină este vulgar: o fac țărănoii 
care nu ştiu ce este adevărata plăcere; aceştia, în 
schimb, se bucură de vinul neamestecat care nu 
curge peste mâncare, care pătrunde liber până în 
vârful degetelor, ei găsesc plăcere în beţia pe 
nemâncate. 

Şi cei ce îmbracă veşminte femeieşti, nu ţi se pare 
că trăiesc împotriva firii? Şi cei ce încearcă să pară 
nişte tinerei în floare, când vremea lor a trecut 
de-acum? 

Ce poate fi mai crud, ce poate fi mai jalnic? Să nu 
devii niciodată un bărbat, ca să te poți supune cât 
mai mult timp unui bărbat? Şi, în vreme ce bărbăţia 
naturală ar fi trebuit să-l pună la adăpost de această 
violență, nu l-a pus la adăpost nici măcar trecerea 


timpului? 


Nu trăiesc împotriva naturii cei ce voiesc să aibă 


trandafiri iarna. şi, stropindu-i cu apă caldă şi 


transplantându-i în locuri mai prielnice, îi fac să 
îmbobocească atunci când e trig? 


Nu trăiesc împotriva naturii cei ce plantează 


pomi fructiferi în vârtul turnurilor? Cei care, pe 
acoperişurile caselor lor, în locurile cele mai în 


alte, 
au păduri ce se unduiesc: rădăcinile acestor pomi 


încep acolo unde cu greu le-ar fi putut ajunge 
vârfurile. 

Nu trăieşte împotriva naturii cel care pune 
temeliile băilor în mare şi căruia îi place să înoate 
numai dacă bazinele de apă caldă sunt izbite de 
valurile cuprinse de furtună? 

Ei pretind că vor să respecte întru totul natura, 
dar la urmă se îndepărtează cu totul de ea. „Se face 
ziuă: e vremea acum să dormim. Totul e în linişte: 
să facem acum exerciții de gimnastică, să facem 
acum o plimbare, să prânzim acum. lată zorii: e 
vremea cinei. Nu se cuvine să faci ce face mulțimea. 
Este jalnic să duci o viață obişnuită, aşa cum fac toți. 
Să părăsim ziua pe care o trăiesc toţi ceilalți: pentru 
noi trebuie să fie o dimineaţă aparte.“ 

Aceştia mie îmi par ca nişte morţi; cât de aproape 
sunt de sfârşit şi, oricât ar fi el de grabnic, trăiesc la 
lumina făcliilor şi a lumânărilor! 

Îmi amintesc că au existat, deodată, mulți care să 
ducă tipul acesta de Viaţă; între ei era şi un fost 
pretor, Acilius Buta; după ce părăduise o avere 
uriaşă, când i-a mărturisit lui Tiberius cât este de 


sărac, acesta i-a răspuns: „Te-ai treziţ târziu“, 
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tulius Montanus, un poet discret, pe care l-au 
pus în lumină prietenia lui Tiberius şi, rai apoi, 
duşmănia acestuia, obișnuia să-şi citească poeziile, 
Adeseori înnădea răsărituri şi apusuri; odată cineva, 
sătul să-l audă recitându-şi versurile o zi întreagă, a 
zis că niciodată nu va mai veni la lecturile lui: atunci 
Natta Pinarius zise: „Cum să mă port cu mai multă 
eleganță? Sunt gata să-l ascult de la un răsărit Până 
la un apus“. 

Recita aceste versuri: 

„începe aprinsul Phoebus să-şi trimită flăcările, 

să se reverse ziua cea rumenă; de-acum trista 
rândunică 

întorcându-se, începe să aducă mâncarea la 
cuiburile gureşe 

şi o împarte cu gingăşie, cu ciocu-i“. 

lar Varus, cavaler roman, prieten de-al lui 
Marcus Vinicius, care frecventa insistent ospețele 
alese, unde-şi câştiga locul prin răutatea vorbelor 
sale, exclamă: „Şi Buta începu să doarmă“. Imediat 
după aceea, când a recitat aceste versuri: 

„De-acum păstorii au închis turmele în staule 

de-acum noaptea cea leneşă a început 


«pal 
| | ormite LU 
să-şi împrăştie tăcerea asupra caselor ad 


Varus zise din nou: „Cum? E de-acum noapte? 
Merg să-i dau bună ziua lui Buta“. | 

Era bine ştiută viața lui opusă celei normale; şi, 
cum am spus, în vremea aceea erau mulți care trăiau 
apa: în 

Unii o fac nu atât pentru că s-ar gândi că noaptea 
este mai plăcută, ci pentru că nu găsesc nicio Pe 
în ce e obişnuit; iar apoi, cel care are conştiinţa 
pătată nu se bucură de lumină şi cine este obişnuit 
să dorească ori să disprețuiască lucrurile după cât le 
este prețul de urcat ori de coborât, simte un dezgust 
față de lumină, care nu costă nimic. 

De altfel, oamenii aceştia dezmățaţi voiesc să se 
vorbească despre viața lor încă în timp ce trăiesc; 
dacă sunt trecuți sub tăcere, au impresia că îşi 
irosesc timpul. Tocmai de aceea, uneori se poartă 
aşa încât să trezească ecouri. Mulţi îşi mănâncă 
averile, mulți au iubite: pentru a-ți face un nume 
între aceştia nu e de ajuns destrăbăl 
te distingi; într-o tovărăşie atât de dezmăţată, o 
Perversitate obişnuită nu naşte cleveteli. 
L-am auzit pe Pedo Albinovanus 
sânt autor de fabule) 
asupra locuinţei lu 


area, trebuie să 


(care era şi un 
povestind că stătuse cândva 
i Sextus Papinius, unul din 


ele 


ceata asta de noctambuli. „Către orele nouă ale 
serii”, zice el, „aud şfichiuit de bici. Întreb ce face: 
mi se răspunde că face socotelile. Către miezul 
nopții, aud un strigăt înalt. Întreb ce se întâmplă: 
mi se spune că îşi exersează glasul. Către două, 
întreb ce înseamnă acel zgomot de roți: mi se spune 
că a plecat la plimbare. În zori îl aud alergând, 
chemându-şi sclavii, zorindu-i pe pivniceri şi pe 
bucătari. Cer să mi se spună ce se întâmplă: mi se 
răspunde că a cerut vin îndulcit cu miere şi alac 
şi că abia a ieşit din baie. Cum, prânzul lui ținea 
mai mult decât durata unei zile? Nici gând; trăia cu 
puţin: se hrănea doar cu noaptea.” De aceea Pedo 
le răspundea celor ce-l făceau lacom şi zgârcit: 
„Adăugaţi la aceasta că mănâncă şi uleiul de la 
lampă“. 

Nu se cuvine să te minunezi că găseşti o ase- 
menea varietate de vicii: ele sunt diferite, au forme 
fără de număr, nu toate pot fi împărțite în categorii. 

Căutarea binelui este simplă, cea a răului este 
complexă şi capătă mereu ramificații noi. Acelaşi 
lucru se întâmplă şi în privinţa modurilor de viaţă: 
dacă respectă natura, ele sunt simple, sunt destinse, 


pot să arate puține deosebiri între ele; dacă sunt 


tricate sunt în contrast unele cu altele şi cu ele 
& ( zi e: 


însele. i i 
Cu toate acestea, cauza dintâi a acestei stricăciuni 


mi se pare că este dezgustul pentru viața normală. 
Dacă se deosebesc de alții prin eleganţă, prin rafi- 
namentul ospețelor, prin luxul trăsurilor, atunci în 
acelaşi fel vor să se deosebească şi prin folosirea 
timpului, prin felul în care este el distribuit. Pentru 
ei, reputația proastă este premiul ce le încununează 
viciile, de aceea nu voiesc să comită păcate obişnuite. 
lar aceştia toți, ca să zicem aşa, trăiesc dimpotrivă, 
căutând să obțină tocmai o reputație proastă. 

De aceea, dragul meu Lucilius, se cuvine să 
urmăm calea, aşa cum ne-a fost ea însemnată de 
fire, fără să ne abatem: pentru cel ce parcurge calea 
aceasta, totul este uşor şi la îndemână; dacă merge 
în sensul contrar, trăieşte de parcă ar vâsli împotriva 
curentului, 

Rămâi cu bine, 
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CUVÂNT 
DUPĂ 


DESPRE SENECA 


4 î.Hr. S-a născut la Cordoba. Familia aparține 
aristocrației romane care s-a mutat în Spania, lasă 
ce a locuit la Pompei. Păstrează totuși legături 
puternice cu capitala. 


15 d.Hr. La Roma frecventează maeştrii de re- 
torică şi de filozofie. Printre aceştia, îi amintim pe 
istoricul Attalus, pe neopitagoreicul Sozione, care 
l-a apropiat de doctrina reîncarnării, şi pe oratorul 
şi filozoful Papirius Fabianus, de la care a preluat 
interesul pentru ştiinţele naturii. 


17 - 31 d.Hr. Sănătatea precară a tânărului 
Seneca (suferea de tulburări de respiraţie) o de- 
termină pe mătuşa din partea mamei să-l ia în Egipt, 
unde soțul, Galeriu, îndeplinea funcția de guver- 
nator. La Alexandria, sediu al autorităţii romane, 
Geneca are posibilitatea să intre în contact cu 
Muzeul, care, la momentul respectiv, era își aia 
important centru de studii şi de cercetate e 
disciplină. Acestă este locul cel rai ii - 

mi cele mai bune îngrijiri medicale, câ 
ia ni de ştiinţe şi filozofie. În timpul 
şi pentru â se aproplă 


me n e ce ea tii cae 


acestui Sejur scrie opera, care s-a pierdut pentru noi, 
Geografia şi religia Egiptului. 

31 - 41 d.Hr. Seneca este din nou la Roma unde, 
printr-o pregătire retorică şi filozofică de prim ran g, 
se dedică avocaturii şi vieții politice, repurtând un 
succes spectaculos. Un discurs pronunțat în calitate 
de chestor suscită resentimentul, dar şi invidia, 
tânărului împărat Caligula, care hotărăşte să-l eli- 
mine. Este salvat de o amantă a împăratului şi îşi 
reia activitatea sa. Probabil că din această perioadă 
datează scrierea tratatului De îira (Despre mânie). 
La scurt timp după aceea, Caligula a căzut victimă 


unei conspirații. 


41 - 49 d.Hr. După urcarea pe tronul imperial a 
destul de bătrânului Claudiu, unchiul lui Caligula 
şi fratele lui Germanicus, eroul legiunilor din 
Nord, Seneca este acuzat de adulter cu nepoata 
impăratului, Julia Livilla. Prin legile de pedepsire a 
adulterului, De adulteriis coercendis, promulgate de 
Augustus, cei doi presupuşi vinovaţi sunt acum la 
mila suveranului, instigat de soţia lui, Valeria 
Messalina, Aceasta era geloasă pe intluenţa pe care 
ze pege 9) Asa AR unchiului şi nu BUponia 
d i îl îndeplinea Seneca la unici lulia 

e lăsată să moară de foame, în timp ce 


60 


Seneca este trimis în exil pe insula Corsica timp de 
opt ani. Aici, filozoful scrie cele două annenhatin 
(consolaţii), mamei sale Helvia şi lui Polihius, un 
libert al lui Claudiu prin intermediul căruia spera să 
obțină graţierea de la împărat. Dar s-a aprnpia 
puternic şi de noțiunea istorică de „lihertate” a 
înțeleptului sau de impasibilitatea psihologică în 
fața oricărui eveniment extern. Din acești ani ar 
putea data De constantia sapientis (Despre fermitatea 
înțeleptului) şi De prouiden tia (Despre provide). Dar 
Seneca se pare că s-a apropiat şi de teatru, scriind 
cel puţin cinci din cele opt tragedii care ne-au 
parvenit: Agamemnon, Troienele, Tieste, Fercule 
cuprins de nebunie, Hercule pe muntele Oeta. Teatrul, 
de altfel, va reprezenta pentru Seneca un fei de 
laborator de studiu şi de experimentare a propriilor 
teorii psihologice. 

49 - 54 d.Hr. Claudiu decide în anul 19 să o 
execute pe Valeria Messalina pentru că l-a insultat 
prin căsătoria cu Gaius Silius, cel mai frumos bărbat 
din Roma, dar şi un mândru opozant al regimului. 
Principele se căsătoreşte cu nepoata Agrippina cea 
tânără, obligând senatul să aprobe o lege specială 
pentru asta. Agrippina recheamă filozoful din 
Corsica şi îi încredințează educaţia lui Nero, fiul 


| iai 


dintr-o căsătorie anterioară, pentru care nutreşte 
ambiţii mari. În anul 54, Nero preia puterea la 
numai 17 ani, după ce Claudiu murise în 
suspecte (probabil otrăvit de 


circumstanțe 
(fiul pe care l-a avut 


Agrippina) şi Britanicus 
bătrânul împărat cu Messalina) a fost scos din joc şi 
apoi otrăvit de către Nero. La moartea lui Claudiu, 
în timp ce Agrippina îi dedică ritualul de apoteoză, 
Seneca scrie Apokolkyntbosis, satiră puternică a 


împăratului care tocmai a dispărut. 


54 - 62 d.Hr. Această perioadă poate fi divizată 
în două. În primii ani ai domniei lui Nero, urmând 
indicațiile filozofului şi ale prefectului gărzii 
pretoriene, Burrus, conduce imperiul cu moderație, 
inteligență şi înțelepciune. În această primă pe- 
rioadă putem situa, probabil, tratatul De clementa 
(Despre îngăduință), despre calitățile etico-politice 
ale împăratului bun şi celelalte trei tragedii, Medeea, 
Fedra, Oedip rege. În a doua perioadă, după asa- 
aa dia Agrippinei, omorâtă de fiul său în anul 59, 
situația lui Seneca şi a lui Burrus, spectatori 
neputincioşi ai acelei tragedii, devine din ce în ce 
mai critică. În anul 62 moare şi Burrus, probabil 
otrăvit de Nero, iar lui Seneca nu-i mai rămâne altă 
opțiune decât să se retragă de la curte. 


62 - 65 d.Hr. Filozoful revine la studiile STI 
Din aceşti ani datează, deşi data exactă este nea 
tratatele De tranquillitate animi (Despre liniștea 
<ufictelor), De otio (Despre Hihnă), De uita beata (Despre 
sili fericită), De breuitate vitae (Despre Scurtimea 
pictii), Epistulae morales ad Lucilium (Epistole morale 
către Lucilius / Scrisorile către Lucilius), dar şi De 
bencficiis (Despre binefaceri) şi Naturales quaestiones 
(Ştiinţele naturii). În anul 65, Seneca primeşte ordin 
de la Nero să-şi pună capăt zilelor, pentru că este 
suspectat de participarea la conspirația lui Pison, 
un senator cu tendinţe stoice şi un mare opozant al 
împăratului. Istoricul Tacit a imortalizat această 
sinucidere (Annales, XV, 63-64). 


„Una dintre gărzile care îl păzeau i-a dat vestea 
condamnării. Seneca a cerut atunci câteva tăblițe 
pe care să-şi scrie testamentul, iar la refuzul 
centurionului, s-a întors către prieteni şi le-a spus 
6a, în cazul acesta, le va lăsa singura avuţie care 
Îi rămăsese, dar şi cea mai valoroasă - modul lui de 
Viață -, pe care, dacă ei şi l-ar aminti, ar deveni 


renumiți pentru demni | 
mnitate morală şi prietenie 
Statornică,” iat 


DESPRE LUCILIUS 


Seneca dedică Scrisorile tânărului său prieten 
Gaius Lucilius lunior. Diferenţa de vârstă dintre ei 
nu pare să fi fost mare, probabil doar câțiva ani. Lui 
Lucilius îi dedică de asemenea dialogul Despre 
providență şi tratatul Ştiinţele naturii în primul veac. 

Lucilius - aşa cum reiese din scrierile lui Seneca — 
fusese mai înainte adept al lui Epicur; scrisorile au 
rostul explicit de a-l modela pe Lucilius ca filozof 
stoic. Seneca îl consideră creaţia sa, lucrarea sa. Fără 
a putea fi identificat ca Lucillius, epigramist grec 
din vremea lui Nero, inclus în Anthologia Palatina, 
prietenul lui Seneca era poet. Câteva versuri scrise 


de el sunt citate în Scrisori. 
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DESPRE ACEASTĂ EDIȚIE 


Cu rinci ani în urmă am ridicat de 


la tip 
* : A 
prima noastră carte: Seneca. Scrisori către At ăi 
Ciliug. 


O corespondență în vârstă de 2000 ge „.. 
Întrebări şi răspunsuri. suit 
Astăzi, uitându-ne prin Scrisori, am realizat că 
avem din ce în ce mai multe întrebări. Ar făcut o 
selecție şi le-am pus în cinci plicuri, pe teme diferite: 
Despre Libertate, Despre Moarte, Despre Timp, Dosie 
Învățtătură şi Despre Prietenie. 
Am decis să vi le trimitem din nou şi credem că 


fiecare scrisoare îşi va găsi destinatarul şi răspunsul. 


*Ș DITURA 
, BENECA 


Cu bine! 


